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ICTOPIA 4OCNIAXKEHHA 3ATAAOK Y PISBHOCUCTEMHNX MOBAX

Y cTaTTi pO3riAHYTO He /iLLe iICTOPUYHMIA PO3BUTOK BUHUKHEHHS, BXKMBAHHSA, NOBYTYBaHHA 3arafioKk B
YKpPaiHCbKIiN, pOCiNCbKill, aHrNiNCbKil Ta paHLy3bKilt MOBaXx, a 1 3’ACOBAHO OCHOBHI pUcKH iIXHbOT
nobyaosu.

Kntoyosi cnoBa: 3aragKa,eHirmaTMYHUM TEKCT, PiSHOCUCTEMHI MOBU.

This article deals with the historical development of origin, use and utilizing of riddles in the Ukrainian,
Russian, English and French languages. The basic lines of their structure are also found out.
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Ha cyyacHomy eTani po3BUTKY NIiHIBICTUKM iHTEpPEC A0 AOCNIAMKEHHA 3aragKkun He iMwe MOBO3HaBL,iB, a 1
OVOAKTIB HE3HAYHMN. B yKpaiHicTULI A0CAiAXKEHHA 3aragKn, Ha Ka/lb, aKTUBHMUM He €. Y NOPIBHAHHI 3
YKPATHCbKMMM Ta POCIMCbKMMM 3arafikaMm aHMIiNCbKi eHirmaTUYHi TBOPY AOCAIAXKEHI HeA0CTaTHbO,
OCKIiNIbKM X BiZAHOCATb HE A0 aHTNINCbKOro G0/IbKN0PY, @ BOHWU € YaCTUHOK CTAaPOAHTNINCbKOI noesil.
JocnigreHHto GpaHLy3bKUX 3arafloK A0CTAaTHbOI yBarn He NPUAINEHO, ICHYIOTb INLLE NOOANHOKI
pO3BiAKKN. TaKUM YNHOM, aKTyasIbHICTb CTATTi NONAFAE Y BiACYTHOCTI B NHIBICTUYHINA HayLi
CUCTEMATU30BaHMX AaHUX WoA0 nepebiry po3BUTKY 3arafoK B YKPATHCbKI, POCIACLKIN, aHTNINCbKIN Ta
dpaHLy3bKin moBax.

MeToto NPONOHOBAHOI CTATTi € AOCNIAXKEHHA ICTOPUYHOTO PO3BMTKY 3arafoK y PiSHOCUCTEMHUX MOBAX.
MeTa nepenbayae po3s’A3aHHA TakUX 3aBAaHb: 1) po3rnaHyTM NobyaoBY 3araZikuy; 2) cCxapakTepusyBaTtu
OCHOBHI pUCK EHIrMaTUYHKNX TEKCTIB; 3) NpoaHanisyBaTH iXHill icTOPUYHMI PO3BUTOK Ta 4) 3’AcyBaTn
cy4yacHe nobyTyBaHHA 3araflok B YKPAiHCbKIiN, pOCIMCBKil, aHrMINCBLKIV Ta ppaHLy3bKili MOBax.

YacTKoBe po3B’sA3aHHA 3aABeHOI NPO6AEMM Y BITYN3HAHOMY MOBO3HABCTBI po3noyanocs e B XIX
cToniTTi. Ha KiHeyb XIX cToniTTa 6yN0 3i6paHO 3HAYHY KiNbKiCTb YKPATHCbKMX HAapPOAHUX 3arafok,
3p0b1eHO OKpeMi crocTeperKeHHs NPo }KaHPOBi 0COBAUBOCTI | CBOEPIAHICTL NOBYTYBaHHA 3aragoK, Xou
HayKoBe BMBYEHHA Ta TEOPETUUYHE OCMUCAEHHA 0COBIMBOCTEN LbOro *KaHpy 6yn0o Lie HeaoCTaTHIM.

HaykoBi po3po6KM B LLapuHi 3aragkm Ak GoNbKAOPHOrO XaHpy, po3noyarTi |. . PpaHKom, NPoAOBKUAN
pocnigHukm XX—XXI ctonitb. Tak, y gucepTtauinHomy gocnigyeHHi . O. OHMweHKa [13] 30cepeskeHo
yBary Ha BUBYEHHiI MOBHOI cneundikn GpoNbKNOPHOIO *KaHPY B aCNeKTi TEKCTOBOI opraHi3au,ii yKpaiHCbKOi
HaPOAHOI 3aragKn, B3aEMoAii CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP Ta NEKCUYHUX HOMIHALLIN.

3icTaBnatoum 3aragku HebansbKocnopigHeHMx MoB (YKpaTHCbKY Ta HimeLbKy), H. B. 3axapoBa [6]
[0CNiAXKye 0cOBMBOCTI KOMMNO3ULIMHO-CTPYKTYPHOT Ta NparmaTUYHOi opraHisauii, AKi NpoABAAOTbLCA Ha
PiBHI HEe nLLe NNaHy BUPAXKEHHSA, @ 1 NNaHy 3MmicTy.

I. M. bepe3oBCcbKUiA y NepeamMoBi A0 36ipHMKa YKpaiHCbKUX 3aragok "3araaku” [2] posrnsgae tTemaTuyHe
PO3MaITTA LLbOro Manoro aHpy GonbKAoPY, 34IACHIOE iXHIO 3arasbHy XapaKTePUCTUKY, NOJAE BNACHY
Knacudikauito 3a iCTOpMYHMMM Nepioaamm.



HdocnigeHHs "KOrHUTUBHbIE MEXaHW3Mbl AeHOTaLMKN YKpanHcKon 3araakun” O. O. CenisaHoBoi [18]
NPUCBAYEHE aHaNI3y NCMXOKOTHITUBHMX MEXaHI3MiB CEMIO3UCY YKPATHCbKOI 3aragKku. ABTOpKa BUAINAE
TPW FOJIOBHUX TUMW i NOBYA0BU: NPONO3ULINHMIA, 06pa3HO-MmeTapOopPUUHUIA Ta 3MiLLAHUIN, — AKI
3YMOB/HOI0Tb PiI3HOMAHITHICTb KOHUENTYaNnbHUX GinbTpiB Npoueaypu BiaragysaHHA. O. O. CeniBaHoBa
BMKOPWUCTOBYE MOAE/Ib MEHTA/IbHO-NCUXOHETUYHOTO KOMIJIEKCY K CTPYKTYPWU penpeseHTalii 3HaHb Npo
AeHoTar.

A. K. MolicieHKo y npaii "CBiT ecTeTUYHUX yABAEHb Yepes 3HaUYeHHs ciB (i3 cnocTepekeHb Hag,
KOJIOPUCTUKOLO B HapoaHil 3aragui)" [10] gocnigskye ocob6amnBocCTi GyHKLIOHYBAHHSA CN0BA 3 KONIPHOO
CEMAHTUKOIO fIK BaXK/IMBOrO KOMMNOHEHTA aHTeLe4eHTHMX CMiBBiAHOLWEHb 3i CNOBOM-BiAragKoto.

K. O. OeHucosa [4] po3rnagae eHirmaTUYHi TEKCTU Y 3iCTaBNEHHI 3 KPOCBOPAAMM, BUSABAAE iXHIO CXOXKiCTb
Ta BiAMIHHICTb fIK Y MOX/MBOCTI KOAYBaHHSA 3araZlyBaHoro 06’ekTa, TaK i BUKOHaHHI QYHKLiN.

C. €. HikiTiHa [12], y cBOtO Yepry, nopag, i3 TpaguLiliHICTIO BUPI3HAE TaKi NpUTamaHHi ¢osbKNopHOMY
TEKCTY PUCK: eNINTUYHICTb, KOHTaMiHaLiA, POPMYNbHICTb, MOBTOPU, MOBHI 3a4MHU ANA *KaHPIB eNiYHOro
M NipuYHOro, AiaNorivHicTb.

Y pocnigreHHi "On the Defining the Riddle. The Problem of a Structural Unit" Y. CkoTT [8] BM3Hauae
3arafKy AK XaHp BepbanbHOro BUCIOBAEHHSA, AKMIA MiCTUTb OAMH, ABa abo binblue AEeCKPUNTUBHUX
enemeHTn. ABTOP Bigpi3HAE 3araZKy Big NPUKa3KuM TEPMiHAMKM MOBNEHHEBOI KOMYHiKaL,ii 3 ypaxyBaHHAM
pone agpecata — agpecanTta. Y. CKOTT NiaATBEpAKYE CBOi MipKYBaHHA LLLOA0 3arafKu AK XKaHpy
Bepb6aNbHOro BUCNOBIEHHA 3iCTaBHMM aHaNi30M TEKCTIB ABOX 3arafioK y TEPMIHAX AECKPUNTUBHUX
€/IeMeHTIB, Y TepMiHaX IMNBUHHUX CTPYKTYP.

AHrnincbkmnt pocnigHuk E. b. Talinop [19] po3rnsaae 3aragku Ak nobyaoBaHi Ha cTapuii nag, 3ajadi, Ha
AKi Tpeba AaTu LiNKom cepio3Hi Bianosiai. HayKoBelpb yBayKae, WO CKNaAaHHSA 3aragoK HacTiIbKK
nos’asaHe 3 midposoriYHMM Nepiogom B icTopii, Wo byab-AKe NOeTUYHE NOPIBHAHHSA, AKLLO BOHO He AyKe
"'TemHe ¢ BigaaneHe", Npu BiAOMIl HE3HAYHI NepecTaHOBL,i MOXe CTaTW 3aragKoto.

Pocilicbka gocnigHuus E. I. 3yb6KoBa [7] BUKNaga€e OCHOBHI NPUHLUMNK BTiNEHHA HAiBHOT MOBHOI KapTUHU
CBIiTY B @HI/IOCAKCOHCbKIN 3arafui Ha cCeMaHTUYHOMY PiBHI, fie CKNAaAHWI 3HAK 3aragKkun GpyHKLIOHYE LWoao
npeacTaBAeHoro Bigragkoto geHotaTa. Posrnagatorbea iHrBocemioTMUHI 3acobu ¢ikcaLii Takmx
0co61MBOCTEN AABHLOAHTNINCBKOT 3arafiku, AK CUHKPETU3M, BUBIPKOBICTb, aKCIONOTiIYHICTb,
aHTPONOMETPUYHICTb | CUCTEMHICTb ONUCY NPeAMETIB i ABML, HABKOINLLIHBLOI AiACHOCTI.

®paHuy3bkuin gocniaHuk E. Rolland y possigui "Devinettes ou énigmes populaires de la France" [25]
aHanisye nonepegHi AocniaKeHHA 3aragokK y HimeuumHi, AHMAiT Ta B CN0B’SHCbKMX KpaiHax, AKi Bigdyaucs
nig BNJIMBOM He nLie HalioHanbHUX MOTMBIB, @ 3aBAAKM HAYKOBIl 3aLikaBNeHOCTI A0CNIAHMKIB LbOro
YKaHpy. TBOpM NoAaTbLCA TPbOMA MOBaMM: GPaHLY3bKOH, HIMELbKOK Ta aHMNIACbKOIO.

MalixKe BCi MOBO3HaBLLi po3riaganu 3arafky aK pisHoBmA 06pa3sHOro MOBAEHHS, NepLl 3a BCe,
meTadopuyHoro. ApuctoTenb 3a3HayaB, WO HACMPaBAi igen 3aragKkm Noasrae B TOMy, WO BEAYYN MOBY
npo Te, Lo Hacnpasai iCHye, NOEAHYIOTb Pa3oM 3 TUM B eANHe abcooTHO HemoxKnmee [1, c. 113-114].
MomiyeHo, Lo 3arazKa He Nignarae BNAMBam MakcuMm ABHOCTI 1 PeneBaHTHOCTI, fiKi dopmyntotoTbes
06pa3HNUM MOBNEHHAM, WO CBiAYMTb NPO ii BigMiHHICTb Big iHWKWX Mannx donbknopHux dopm [5, c. 3].

Jocnigxyroum metadpopwu B 3aragrax, pocincbkuit ydennin C. I. JlasyTiH 3a3HavaE, LWo 3a cnocobom
TBOPEHHA Ta CMiBBiAHOLWEHHSA peanbHUX i meTadopmyHMX 06pasiB yci 3arafKM NOAINAOTLCA HA YOTUPK
rpynu [9, c. 97], 30Kpema:



1) 3arafiku, B AKMX OAUH NPeAMET ChiBBiAHOCUTLCSA 3 ByAb-AKMM OAHUM MeTadOPUYHUM NPESMETOM:
YKp.: Cipuii 6UK y BikHO HUK (PaHOK) [2, c. 72];

Poc.: 3yb6acTbili Kpokoaun Bce none nsboposann (bopoHa) [17, c. 25];

AHrn.: This wingless bird will soar, and soon land quite safely on the Moon

(A rocket) [15, c. 23];

®p.:  Quelle est la ville préférée des crémiers? (Chantilly) [24];

[e paHok meTadopnuHO 306parKkeHuni Ak BUK ciporo Konbopy, 6opoHa ynoaibHeTbCA 3ybacTomy
KPOKOAMNOBI, @ pakeTa — 6€3KpuMAii NTawu,i; 36UTi BEPLUKK — MiCTy.

2) 3arafiku, B AKMX OAMH 3arafaHnii NpeaMeT BUPAXKaAETbCA 38 AONOMOrOL0 KiIbKOX MeTapopUUHMX
obpasis.:

YKp.: LecTtepo Hir, 4Bi cnnHW, ABi PyKW i 0gHa ronosa

(MoguHa Ha cTinbyi) [2, c. 314];

Poc.: [Be xoaynu, oBa maxana, [jBa cmoTpuia, 04HO KUBANO

(Yenosek) [16, c. 365];

AHrn.: Four legs, but not a beast. Full of feathers, but not a bird

(A bed) [20, c. 11];

®p.:  J'ai 4 pieds et une téte mais je ne marche ni ne parle. Qui suis-je?
(Un lit) [24];

3) 3arafiku, B AKUX AeKiNbKa NpeaMeTiB BUPAKatoTbCA 33 4ONOMOroto oaHoro metadpopuyHoro obpasy:
YKp.: JlexuTb KiHb cepea, 4oporu, PO3KUHYB HOMW; MPUIALLIOB XJ10M, CKa3as:
"T'on, boxe, anonomoxku!" (Mayriopauy) [2, c. 244];

Poc.: BoKpyr neHbKa ABa weHKa (Hoc, rnasa) [16, c. 366];

Aurn.: Brother Thin and Brother Thick fasten things, both small and big

(A nail and a hammer) [14, c. 14];

®p.:  Quatre petites demoiselles qui courent,

Qui courent et ne peuvent s'attraper

(Les ailes d'un moulin a vent) [25, c. 101].

Leit meTadopUYHUIA TUN TPANNAETLCA AOCUTb PiAKO;

4) 3aragKu, B IKMX KisibKa 3aragaHunx NnpeaMeTiB ONMCYIOTbCA 33 SOMNOMOrOH0 AEKiIbKOX MeTadpopUIHMX
obpasis.:



YKkp.: [Mone He3mipsiHe, BiBLi HE NOPAXOBaHi, NAaCTyX HE 3roasKeHn
(Hebo, 30pi, micaup) [2, c. 46];

Poc.: EcTb Tpm 6pata pogHble: OAWNH ecT — He HaecTcs,

[pyroi nbeT — He HanbeTcs,

Tpetuit rynaet — He Haryasetcsa (OroHb, 3emns, Boaa) [16, c. 350];
AHrn.: There are two sisters in my house. One says:

"I wish the day would come. Then | can lay my burden down".
The other says: "For me the night is best.

Then it is my turn to rest" (A bed and a door) [20, c. 11];

®p.:  Un pére a douze fils, chacun d'eux en a trente,

Moitié blancs, moitié noirs

(L'an, les mois, les jours, les nuits) [25, c. 1].

Ak 6aumMmo, B yKpaiHCbKil 3araaui Hebo, 30pi Ta micaub BiANOBIAHO yNnoAibHIOIOTLCA MO, BiBUAM Ta
nacTyxy; B POCICbKi1 BOroHb, 3eMA5 Ta BoAa — TPbOM BpaTam: nepLumnii icTb, Apyrun n’e, TPETil rynse; B
aHIMNINCBKIM — NiXKKO Ta ABepi — ABOM CecTpaM: OAHIN Kpalle AeHb, a iHWil — HiY; y dpaHLy3bKill — piK,
MicALb, AHi, HOYi, BiANoBiAHO 6aTbKO, 1Oro ABaHaALUATb CUHIB MatoTb NO TPUALUATL PeyYei, NON0BUHA 3
AKUX CBIT/IOrO KOIbOPY, @ iHWA — YOPHOTO.

Mpo BenuKe nisHaBasibHe, BUXOBHE Ta PO3BMBa/bHE 3HAYeHHA 3aragok nucas K. [. YWUHCbKUI y
MeToAMYHOMY NopaaHuKy ao "PiaHoro cnosa" [22].

B YCHih TBOPYOCTi KOXKHOTO HapoAy 3araZKa 3 AaBHiX-43aBEH KMBeE i MOCTINHO PO3BUBAETLCS, aKTUBHO
bYHKUiOHYOUN. Y NpoLLeci KyAbTYPHO-iICTOPUYHOrO PO3BUTKY NII0ACTBA PO/b 3arafku Aedani
yBMpa3sHtoBanacb. Tak, MUCAUBLI BAABANMCA 40 iHAKOMOB/IEHHSA, CNOAIBAOYMCh Ha BAA/1E€ NOIOBAHHA,
YHUWKaIN Ha3MBaTW pedi CMPaBKHIMKW iMEHaMM, @ HATOMICTb BXMBaM AKICb iHWIi, BUragaHi Ha3Bw,
NPUXOBYIOYM B TaKMi1 cnocib cBoi Hamipu, "npuTtynatooumn” NUAbHICTL 3Bipa, TOLLO.

[ns Toro, o6 CTBOPUTU HaBiTb HAMNPOCTIiWY 3araZiky, NOTPIGHO, AK CAYLIHO BiA3HA4YMB BigOMMWIA
aHrniicbkuit gocnigHuk E. Tannop, nobpe BoMOAITH 34aTHICTIO abCTparyBaHHA Bi4 KOHKpPETHoro. A wob
Lei npouec cTaB 3ara/ibHOA4OCTYNHUM i NepPeiLoB NPOCTO Y Fpy, YCbOMY NHOACTBY HeobXxigHo 6yno
NPONTU NeBHUI eTan 4o rAMbLoro nisHaHHsA cBiTy [19, c. 53].

Y AaBHUHY 3arafKu BifirpaBann AOCUTb aKTUBHY POb Y }KUTTI Pi3HUX 34i6HOCTEN, 3piNOCTi NtoAUHN, Ti
3[1laTHOCTi CAMOCTIMHO OPIEHTYBATUCA B HABKOJIMLLIHbOMY cepegoBmi [11, c. 5].

binbLwicTb 3arafoK y pisSHOCUCTEMHUX MOBaxX NPUCBAYEHO:
HaM3BMYHIWMM NpeameTam AOMALIHbOTO BXUTKY, HaNpuKnag,
YKp.: ButnpatoTb 3ant06KM HOMU, PYKU MaNtOKM.

BuTunpatoTb WiykmM MNasauk i Mapiuka (PywHuk) [3, c. 234];



Poc.: [ANuHHOXBOCTasA SI0WAAKA MPUBE3/IA HAM KallW CNaKOM.
¥aeT nowazka y BOpOT — OTKpbIBal notumpe pot (Jloxkka)[17, c. 16];
AHrn.: I’'mlong and thin and made of steel | cut the mutton,

Beaf and veal; when not in use

| lie and wait beside my owner’s round white plate (A knife) [20,c. 15];
®p.:  Qui est-ce qui va et vient et ne change pas de place?

(La porte) [25, c. 71];

TOMY, WO NPOPOCTAE Ha roposi:

YKp.: Al pocna B TEMHI TEMHMUL, SIK 3p0OCAa, B3A/N B CBITANLL.

3 meHe LLKYpY BCi AepyTb, MEHE BApATb, MeHe TPYTb.

Muporun 3 meHe neyyTb. Bigragante, XTo X A €?

Yn Bu 3HaeTe meHe? (KapTtonasa) [21, c. 331];

Poc.: 3o50Tas ronosa BenuKa, TAXKena.

30/10Tas ronoBa OTAOXHYTb NpuUaeraa.

lonoBa Be/IMKa, TONbKO WeA ToHKa (Tbikea) [17, c. 59];

AHrn.: A golden girl sits in the darkness,

But her hair hangs out in the sunlight (A carrot) [20, c. 34];

®p.:  Qui est-ce qui est blanc en dedans,

Rouge dessus et qui a une queu everte? (Un radis) [25, c. 56].

MpU3HaYeHHsA LUMX 3aragoK He B TOMY, W06 3aKpinMTK B Ni3HaHHI Ntoael BAaCTUBOCTI | AKOCTI NPOCTUX i
nobpe Bigomux ycim npeamerTis i peyeid. 3arafika 3arafyeTbCca, NIOANHA, IKa Biaraaye, 3aMUCIHOETbCA
Hag Bigragkoto. Hanuacriwe iHAKOMOBNEHHS NepeHOCUTb NPeaMET Y 30BCiM iHLWY chepy peyeHHEBOro
cBiTYy [23, c. 168].

LLlo cminumsiwa BMAyMKa, TO CKNagHilla 3aragka 414 po3radyBaHHaA. 3aragKa OXOmn/oe NoOeTUYHNUI bik
AiCHOCTI, PO3KPMBalOYM KOHKPETHO peyeHHeBe 6araTcTBo TOro, Lo MU 6auMMo, BigvyTTs CBIiTY
npMpoam, TUX NobyTOBMX NPeAMETIB i ABULL, AKIi MatoTb NpAME BiHOLWEHHSA A0 XUTTA I Npaui Hapoay.

OTKe, 3aragKy nobyaoBaHO Ha MOXKAUBOCTI KogyBaHHA iHbopMal,i (3aragysaHoro npeamerta) Ta i
AeKoZlyBaHHi (Bigraaxa), eHirmaTUYHi TBOPU MICTATb TaKi pUCK, AK TAKOHIYHICTb, GOPMYNbLHICTb,
MeTapopPUYHICTb, NOBTOPU, €AINTUYHICTb, KOHAEHCOBAHICTb AYMKM, HaA3BMYalHY CTilKiCTb TPaANULiN Ta
BE/IMKY yCTaneHicTb 06pa3HOCTI. 3arafKku, Wo AiNWAM 40 HALWOTo Yacy, € 6inblw TBOPYMMM NOPIBHSHO i3
3araZikamu nisHiWworo noxoaKeHHA. H1Hi BOHM NobyTytoTb K 3acib KynbTypHOI po3Baru, pO3BUTKY
KMIT/IMBOCTi Ta MOB/IEHHEBMX HAaBMYOK, YBAXKHOCTi MPY BUBYEHHI ABULL, NPUPOAN, HABKOIULLHBOTO
OTOYEHHSA, TPYA0BOI AiANbHOCTI NIOANHMN.



BM3HaYeHWIM HaNpAM AOCAIAKEHHA iICTOPUYHOTO PO3BUTKY 3aragokK €, 6e3ymoBHO, NePCNEKTUBHUM 3
ornAAy Ha BiACYTHICTb NOPIBHANBHOIO aHaNI3y EHIrMATUYHMX TEKCTIB Ha IPYHTI PISHOCUCTEMHUX MOB.
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